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HORNÁ FRÉZKA 1200 W 
POWE80020 

1 POUŽÍVANIE 
Horná frézka je vhodná na frézovanie do dreva, drevu podobných materiálov a plastov. Nie je 
určená na komerčné použitie. 

VAROVANIE! Z dôvodu vlastnej bezpečnosti si pred použitím tohto 
zariadenia prečítajte tento návod a všeobecné bezpečnostné pokyny. Ak 
vaše elektrické zariadenie budete dávať iným používateľom, odovzdajte ho 
spolu s týmito pokynmi. 

2 POPIS (OBR. A – OBR. B) 
1. Ľavá rukoväť 
2. Gombík presnej regulácie hĺbkového 

dorazu 
3. Volič rýchlosti rotácie 
4. Vodič el. siete 
5. Uzamykacie tlačidlo spínača  
6. Vypínač (zap./vyp.) 
7. Pravá rukoväť 
8. Upínacia matica 
9. Uzamykací gombík paralelnej vodiacej 

lišty 
10. Základná doska 
11. Posuvná doska 
12. Montážne otvory na odsávanie pilín 
13. Upínacia klieština 8 mm 
14. Krokový obmedzovač 

15. Drážka tyče paralelnej vodiacej lišty 
16. Zámok vretena 
17. Hĺbkový doraz 
18. Uzamykacie tlačidlo hĺbkového dorazu 
19. Uzamykacia páka nastavenia výšky 
20. Adaptér otvoru na odsávanie pilín 
21. Skrutka pre vodiaci prvok šablóny 

adaptéra otvoru na odsávanie pilín 
22. Upínacia klieština 6 mm 
23. Vystreďovací kolík 
24. Paralelná vodiaca lišta 
25. Vodiaci prvok šablóny 
26. Kľúč 
27. Imbusový kľúč 
28. Vodiace tyče pre paralelnú vodiacu lištu 
29. Reduktor na odsávanie pilín 

3 OBSAH BALENIA 
▪ Odstráňte všetok baliaci materiál. 
▪ Odstráňte zvyšný baliaci materiál a baliace vložky (ak sú súčasťou balenia). 
▪ Skontrolujte, či je obsah balenia úplný. 
▪ Skontrolujte či prístroj, elektrická šnúra, zástrčka a príslušenstvo nebolo počas prepravy 

poškodené. 
▪ Baliaci materiál si, pokiaľ je to možné, odložte počas celej záručnej doby. Potom ho 

zlikvidujte v miestnej zberni odpadov. 

VAROVANIE: Baliaci materiál nie je na hranie! Deti sa nesmú hrávať 
s plastovými vreckami! Nebezpečenstvo udusenia! 

1x horná frézka 
3x profilová fréza 
1x skľučovadlo 6 mm 
1x skľučovadlo 8 mm 
1x paralelná bočná vodiaca lišta 

1x upínacia matica 
1x vystreďovací kolík 
1x imbusový kľúč 
1x adaptér na odsávanie pilín pomocou 
vysávača 

 

Ak zistíte, že chýbajú nejaké súčasti, alebo sú poškodené, kontaktujte 
predajcu. 
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4 SYMBOLY 
V tomto návode a/alebo na stroji sa používajú nasledujúce symboly: 

 

Označuje riziko zranenia, 
alebo poškodenie nástroja. 

 

Noste ochranné rukavice. 

 

Pozorne si prečítajte pokyny. 

 

Noste ochranné okuliare. 

 

V súlade so základnými 
požiadavkami európskych 
smerníc. 

 

Stroj II. triedy – dvojitá izolácia – 
Nepotrebujete uzemnenú 
zástrčku. 

5 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ VAROVANIA PRE ELEKTRICKÉ 
NÁRADIE 

Starostlivo si prečítajte všetky bezpečnostné varovania a všetky pokyny. Nedodržiavanie 
všetkých varovaní a pokynov môže spôsobiť úder elektrickým prúdom, požiar a/alebo závažný 
úraz. Odložte si všetky varovania a pokyny na prípad, ak ich budete v budúcnosti potrebovať. 
Termín „elektrické náradie“ v týchto varovaniach označuje vaše elektrické náradie s 
napájaním zo siete (s káblom) alebo elektrické náradie napájané akumulátorom (bez kábla). 

5.1 Pracovná plocha 
▪ Pracovnú plochu udržiavajte v čistote a dobre osvetlenú. Neporiadok a prítmie na 

pracovisku zvyšuje riziko úrazov. 
▪ Elektrické náradie nepoužívajte vo výbušných prostrediach, obsahujúcich napríklad 

horľavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické náradie spôsobuje iskrenie, ktoré môže 
zapáliť prach alebo výpary. 

▪ Pri používaní elektrického náradia sa nesmú v blízkosti nachádzať deti a okoloidúci. Mohli 
by odpútavať vašu pozornosť a náradie by ste nemali pod kontrolou. 

5.2 Elektrická bezpečnosť 
▪ Vždy skontrolujte, či napätie napájacieho zdroja súhlasí s napätím na výkonnostnom 

štítku. 
▪ Vidlice elektrického náradia musia zodpovedať sieťovej zásuvke. Vidlicu nikdy neupravujte 

žiadnym spôsobom. Nepoužívajte s uzemneným elektrickým náradím (pripojeným k 
uzemneniu) žiadne adaptéry vidlice. Používanie nepozmeňovaných vidlíc 
zodpovedajúcich sieťovým zásuvkám znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Nedotýkajte sa uzemnených povrchov a povrchov, spojených s uzemnením, ako sú 
potrubia, radiátory, sporáky alebo chladničky. Ak ste uzemnený alebo spojený 
s uzemnením, hrozí vám zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Elektrické náradie nesmie byť vystavené dažďu ani vlhkým podmienkam. Prienik vody do 
elektrického náradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie 
alebo vyťahovanie vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu 
tepla, oleja, ostrých hrán alebo pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble 
zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel 
vhodný na vonkajšie použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom. 

5.3 Osobná bezpečnosť 
▪ Pri používaní elektrického náradia buďte vždy ostražitý, sledujte čo robíte a riaďte sa 

zdravým úsudkom. Elektrické náradie nepoužívajte, ak ste unavený, alebo ak ste pod 
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vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri používaní elektrického 
náradia môže spôsobiť závažný osobný úraz. 

▪ Používajte bezpečnostné pomôcky. Vždy noste chránič očí. Používaním bezpečnostných 
pomôcok, ako je protiprachová maska, nekĺzavá bezpečnostná obuv, tvrdá prilba alebo 
chrániče uší za každých podmienok sa znižuje riziko osobných úrazov. 

▪ Zabráňte náhodnému uvedeniu do činnosti. Pred pripojením do siete sa uistite, že vypínač 
je vo vypnutej polohe. Prenášanie elektrického náradia s prstom na vypínači alebo 
pripojovanie elektrického náradia so zapnutým vypínačom zvyšuje riziko úrazov. 

▪ Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte akékoľvek nastavovacie kľúče a iné 
nástroje. Kľúč a nástroje, ktoré zostanú pripevnené k rotujúcemu dielu elektrického 
náradia môžu spôsobiť úraz. 

▪ Nenakláňajte sa príliš. Vždy musíte mať spoľahlivú oporu a rovnováhu. Zlepšuje sa tým 
ovládateľnosť elektrického náradia v neočakávaných situáciách. 

▪ Buďte vhodne oblečený. Nenoste voľné odevy ani šperky. Nepribližujte sa vlasmi, odevmi 
ani rukavicami k pohyblivým dielom. Voľné odevy, šperky alebo dlhé vlasy môžu zachytiť 
pohyblivé diely. 

▪ Ak sa používajú aj pomôcky na pripojenie odsávačov a zberačov prachu, uistite sa, že sú 
riadne pripojené a správne sa používajú. Používaním týchto pomôcok možno znížiť 
nebezpečenstvo spôsobované prachom. 

5.4 Používanie elektrického náradia a starostlivosť oň 
▪ Pri použití elektrického náradia nevynakladajte nadmernú silu. Používajte správne 

elektrické náradie pre vaše použitie. Správne elektrické náradie zvládne prácu lepšie a 
bezpečnejšie, s rýchlosťou, na ktorú bolo navrhnuté. 

▪ Nepoužívajte elektrické náradie ak sa vypínačom nezapína alebo nevypína. Elektrické 
náradie, ktoré sa nedá ovládať vypínačom, je nebezpečné a musí sa opraviť. 

▪ Pred akýmkoľvek nastavovaním, výmenou doplnkov alebo odložením elektrického náradia 
odpojte vidlicu od napájacieho napätia. Takéto preventívne bezpečnostné opatrenia 
znižujú riziko náhodného uvedenia elektrického náradia do činnosti. 

▪ Nepoužívané elektrické náradie uchovávajte mimo dosahu detí a nedovoľte, aby osoby 
neoboznámené s elektrickým náradím alebo s týmito pokynmi, používali toto elektrické 
náradie. Elektrické náradie je nebezpečné v rukách nepoučených používateľov. 

▪ Elektrické náradie riadne udržiavajte. Skontrolujte, či pohyblivé diely nie sú vyosené alebo 
či sa nezadierajú, či nie sú poškodené diely a či nemajú žiadne iné nedostatky, ktoré 
môžu ovplyvniť funkčnosť elektrického náradia. V prípade poškodenia sa elektrické 
náradie musí pred opätovným použitím opraviť. Veľa úrazov spôsobujú nedostatočne 
udržiavané elektrické náradie. 

▪ Náradie sa musí udržiavať v naostrenom a čistom stave. Riadne udržiavané rezné 
nástroje s ostrými reznými hranami majú menšiu náchylnosť k zadieraniu a ľahšie sa 
ovládajú. 

▪ Elektrické náradie, doplnky a nástrojové koncovky a pod. používajte v súlade s týmito 
pokynmi a spôsobom, zamýšľaným pre daný druh elektrického náradia, berúc na zreteľ 
pracovné podmienky a na prácu, ktorá sa má vykonávať. Používanie elektrického náradia 
na iné operácie ako tie, pre ktoré je určené, môže spôsobiť nebezpečnú situáciu. 

5.5 Servis 
▪ Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba 

rovnaké náhradné diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického 
náradia. 
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6 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY ŠPECIFICKÉ PRE DANÉ NÁRADIE 
▪ Pri vykonávaní činnosti, pri ktorej sa profilové frézy môže dostať do kontaktu so skrytým 

el. vedením alebo vlastnou elektrickou šnúrou, držte náradie za izolované držiaky. Pri 
kontakte s časťou, ktorá je pod prúdom, môže prúd zasiahnuť operátora. Ak nie je možné 
predísť rezaniu do existujúcich stien alebo iných slepých oblastí, kde môže byť skryté 
elektrické vedenie, odpojte všetky poistky alebo prerušovače obvodu, ktoré toto miesto 
napájajú. 

▪ Vždy sa uistite, že pracovný povrch neobsahuje klince ani iné cudzie predmety. Rezanie 
do klinca môže spôsobiť trhnutie profilovej frézy a náradia a poškodenie frézy. 

▪ Obrobok nikdy nedržte v jednej ruke a náradie v druhej, keď ho používate. Ruky nikdy 
neklaďte do blízkosti alebo pod rezaný povrch. Bezpečnejšie je upnutie materiálu a 
vedenie obomi rukami. 

▪ Obrobok nikdy neklaďte na tvrdé povrchy ako je betón, kameň atď. vyčnievajúca profilová 
fréza by mohla spôsobiť trhnutie náradím. 

▪ Noste vždy ochranné okuliare a protiprachovú masku. Používajte len v dobre vetraných 
priestoroch. Používanie osobných ochranných zariadení a práca v bezpečnom prostredí 
znižuje riziko zranenia. 

▪ Po výmene profilovej frézy alebo akýchkoľvek úpravách, zabezpečte, aby bola puzdrová 
matica a všetky ďalšie nastavovacie zariadenia bezpečne utiahnuté. Voľné nastavovacie 
zariadenie sa môže neočakávane posunúť a spôsobiť stratu kontroly, pričom dôjde 
k násilnému trhnutiu rotujúcich častí. 

▪ Zariadenie nikdy nespúšťajte, keď sa fréza nachádza v materiáli. Rezacia hrania profilovej 
frézy môže zabrať do materiálu a spôsobiť stratu kontroly nad zariadením. 

▪ Zariadenie držte počas štartu vždy oboma rukami. Reakciou točivého momentu motora 
môže dôjsť k tomu, že sa nástroj bude točiť. 

▪ Smer záberu profilovej frézy do materiálu je veľmi dôležitý a vzťahuje sa na smer rotácie 
frézy. Pri pohľade na náradie zhora sa profilová fréza otáča v smere hodinových ručičiek. 
Smer záberu rezania musí byť proti smeru hodinových ručičiek. POZNÁMKA: vnútorné a 
vonkajšie rezy si budú vyžadovať iný smer záberu, pozri časť o zábere hornej frézky. 
Záber nástroja v nesprávnom smere spôsobuje, že rezacia hrana profilovej frézy vyjde 
z obrobku a nástroj potiahne do smeru tohto záberu. 

▪ Nikdy nepoužívajte tupé alebo poškodené profilové frézy. S ostrými profilovými frézami 
treba narábať s opatrnosťou. Poškodené profilové frézy sa môžu počas používania zlomiť. 
Tupé profilové frézy si vyžadujú viac sily na tlačenie nástroja, s možným následkom 
zlomenia profilovej frézy. 

▪ Profilovej frézy sa nikdy nedotýkajte počas používania alebo bezprostredne po ňom. Po 
použití je fréza príliš horúca na to, aby ste sa jej mohli dotknúť holými rukami. 

▪ Nástroj nikdy neskladajte dole, kým sa motor úplne nezastavil. Rotujúca profilová fréza 
môže zabrať do povrchu a spôsobiť stratu kontroly nad zariadením. 

▪ Nikdy nepoužívajte profilové frézy, ktoré majú rezací priemer väčší, ako je otvor 
v podstavci. 

VAROVANIE: Určité druhy prachu vytvorené pri obrusovaní, pílení, brúsení 
a vŕtaní a iných stavebných prácach obsahujú chemikálie, o ktorých je 
známe, že spôsobujú rakovinu, vrodené chyby alebo iné reprodukčné 
poškodenie. Príklady týchto chemikálií sú: 

− olovo z náterov obsahujúcich olovo 

− kryštalický kremeň z tehiel a cementu a iných stavebných výrobkov a 

− arzén a chróm z chemicky upraveného stavebného dreva. 
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Riziko pre vaše zdravie závisí od toho, ako často vykonávate tento typ práce. Aby ste znížili 
vystavenie sa týmto látkam: pracujte v dobre vetranej oblasti a pracujte so schváleným 
bezpečnostným zariadením, napr. protiprachovou maskou, ktorá je špeciálne určená na 
filtrovanie mikroskopických častíc. 

7 PREVÁDZKOVÉ POKYNY 

7.1 Montáž rezacieho nástroja hornej frézky (obr. 1) 

UPOZORNENIE: Pred vykonávaním servisu alebo akýchkoľvek zmien 
odpojte hornú frézku. 

Poznámka: Nezabudnite, že priemer rezacieho listu musí byť kompatibilný 
s rýchlosťou aj veľkosťou upínacieho prvku. 

▪ Otočte hornú frézku spodnou časťou nahor. 
▪ Zatlačte dnu uzamykacie tlačidlo vretena (16). 
▪ Pomocou kľúča (26) odskrutkujte maticu (8). 
▪ Vložte rezací nástroj pomocou vhodného upínacieho dielu (6 alebo 8 mm). 
▪ Dotiahnite upínaciu maticu pomocou kľúča. 

7.2 Montáž a úprava polohy paralelnej vodiacej lišty (obr. 2) 
▪ Pripevnite dve vodiace tyče (28) k paralelnej. 
▪ vodiacej lište (24) pomocou skrutiek. 
▪ Demontujte uzamykacie gombíky (9). 
▪ Zasuňte tyče paralelnej vodiacej lišty do otvorov (15). 
▪ Nastavte na požadované nastavenie. 
▪ Dotiahnite uzamykacie gombíky. 

7.3 Montáž vystreďovacieho kolíka pre kruhové rezanie (obr. 3) 
1. Vyvŕtajte v strede kruhu, ktorý chcete vyrezať, otvor s priemerom zodpovedajúcim 

vystreďovaciemu kolíku. 
2. Otočte paralelnú vodiacu lištu spodnou časťou nahor a do jedného z otvorov pripevnite 

vystreďovací kolík. 
3. Nastavte vhodný polomer kruhu. 
4. Dotiahnite uzamykací gombík vodiacej tyče. 
5. Zasuňte hrot vystreďovacieho kolíka do stredového otvoru v kruhu, ktorý chcete vyrezať. 
6. Kým je horná frézka vypnutá, posúvajte ju pozdĺž kruhu a uistite sa, že má správnu 

veľkosť. V prípade potreby veľkosť upravte. 
7. Postupne vyrežte kruh, pričom budete pri každom priechode posúvať rezací nástroj frézky 

približne o 2 mm hlbšie. Nepokúšajte sa rezať príliš hlboko pri jednom priechode. 

7.4 Montáž vodiaceho prvku šablóny a adaptéra na odsávanie pilín 
▪ Pripevnite vodiaci prvok šablóny pomocou priložených skrutiek (obr. 4). 
▪ Umiestnite adaptér otvoru na odsávanie pilín (obr. 5). 

8 NASTAVENIE HĹBKY REZNÉHO NÁSTROJA (OBR. 6 A A) 
▪ Horná frézka je vybavená hĺbkovým dorazom (17), ktorý je možné nastaviť otočením 

uzamykacej skrutky (18). 
▪ Po približnom nastavení je možné uskutočniť presnú úpravu nastavenia pomocou 

nastavovacej skrutky (2). 
▪ Otočením blokom nastavenej hĺbky (14) je možné upraviť hĺbku rezu na jedno zo 6 fixných 

nastavení. 
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▪ Uzamykacia páka na obr. A (19) slúži na zdvihnutie alebo spustenie telesa hornej frézky. 
Odporúčame ponechať frézku pri rezaní uzamknutú, čím dosiahnete najvyššiu stabilitu 
nástroja. 

9 ZAPNUTIE A VYPNUTIE (OBR. 7) 
Zapnutie: Podržte bezpečnostný spínač (5) a vypínač (6). 
Vypnutie: Uvoľnite vypínač. 

10 NASTAVENIE RÝCHLOSTI (OBR. 8) 
Nastavte rýchlosť otočením voliča rýchlosti (3). Potom, čo náradie bežalo po dlhú dobu nízkou 
rýchlosťou, by ste mali nechať motor bežať maximálnou rýchlosťou približne 3 minúty, aby ste 
ho ochladili. 

11 ČISTENIE, ÚDRŽBA A MAZANIE 
▪ Pred každým použitím skontrolujte všeobecný stav zariadenia. Skontrolujte uvoľnené 

diely, zlé zarovnanie alebo zasekávanie pohyblivých častí, prasknuté alebo zlomené časti, 
poškodené elektrické vedenie a ostatné stavy, ktoré môžu ovplyvňovať bezpečnú 
prevádzku. 

▪ Po použití vonkajšie plochy zariadenia poutierajte čistou handričkou. 
▪ Pravidelne vyfukujte vetracie otvory motora stlačeným vzduchom, aby ste zabránili 

nánosom prachu a častíc. 
▪ Pravidelne utierajte puzdro, kužele puzdra a profilové frézy ľahkým olejom, aby ste predišli 

korózii.  
▪ Ak časom dôjde k zníženiu výkonu zariadenia, alebo ak prestane úplne pracovať, môže 

byť potrebné vymeniť uhlíkové kefky. Urobíte to tak, že vyberiete viečko držiaka kefiek. 
Tento postup musí robiť výlučne kvalifikovaný technik.  

12 RIEŠENIE PROBLÉMOV 
Horná frézka sa 

nezapne. 
▪ Uistite sa, že je vodič el. siete nepoškodený a že je bezpečne 

pripojený k zásuvke v stene. 

▪ Je zásuvka v stene napájaná? 

Horná frézka 

beží pomaly. 
▪ Netlačte (nevyvíjajte nadmerný podávací tlak) na frézku počas 

rezu. Nadmerný tlak na frézku namáha motor. 

▪ Nie je rezací nástroj frézky tupý alebo opotrebovaný? V prípade 
potreby ho vymeňte. 

Abnormálny hluk 

a vibrácia. 

▪ Skontrolujte, že je rezací nástroj frézky v dobrom stave a 

správne namontovaný. 

VAROVANIE! Ak je poškodený napájací kábel tohto elektrického zariadenia, 
musí byť vymenený kvalifikovaným servisným technikom.  

13 TECHNICKÉ ÚDAJE 
Č. modelu POWE80020 

Napätie 230 V 

Frekvencia 50 Hz 

Príkon 1200 W 

Rýchlosť pri nezaťažení 11 000 – 30 000 min-1 

Hĺbka ponorného rezu 55 mm 

Priemer vretena 6/8 mm 
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14 HLUK 
Hodnoty emisií hluku namerané podľa príslušnej normy. (K=3) 

Hladina akustického tlaku LpA 90 dB(A) 

Hladina akustického výkonu LwA 101 dB(A) 

POZOR! Ak akustický tlak prekročí úroveň 85 dB(A), používajte chrániče 
sluchu. 

aw (Vibrácie) 5,4 m/s² K = 1,5 m/s² 

15 ZÁRUKA 
▪ Záručná lehota poskytovaná na tento výrobok v súlade s platnými zákonmi je 36 mesiacov 

a začína plynúť dňom zakúpenia prvým používateľom. 
▪ Táto záruka zahŕňa všetky chyby materiálu a výrobné chyby, okrem: batérií, nabíjačiek, 

chybných súčastí, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu ako napr. ložiská, kefky, káble 
a zástrčky alebo príslušenstvo ako vrtáky, vrtné korunky, pílové listy atď.; nezahŕňa 
poškodenia alebo chyby spôsobené zlým zaobchádzaním, nehodami alebo 
pozmeňovaním, ani náklady na prepravu. 

▪ Poškodenie a/alebo chyby, ktoré sú dôsledkom nesprávneho používania, tiež nespadajú 
pod ustanovenia záruky. 

▪ Nenesieme ani žiadnu zodpovednosť za zranenie osôb, ktoré je dôsledkom nesprávneho 
používania zariadenia. 

▪ Opravy smie vykonávať iba autorizované servisné stredisko pre nástroje Powerplus. 
▪ Viac informácií získate na tel. čísle 00 32 3 292 92 90.  
▪ Prípadné náklady na prepravu vždy nesie zákazník, ak nebolo písomnou formou 

dohodnuté inak. 
▪ Záruku si zároveň nemožno uplatňovať, ak bolo zariadenie poškodené v dôsledku 

nedbanlivej údržby alebo preťaženia. 
▪ Zo záruky sú definitívne vylúčené prípady, kedy poškodenie vzniklo dôsledkom vniknutia 

kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, úmyselného poškodenia (úmyselne alebo 
závažnou nedbanlivosťou), nevhodného použitia (použitie zariadenia na účely, na ktoré 
nie je vhodné), nekompetentného použitia (napr. nerešpektovaním pokynov v návode), 
neodbornej montáže, zásahu bleskom, chybného sieťového napätia. Neboli uvedené 
všetky možnosti. 

▪ Prijatie reklamácie v rámci záruky nemá vplyv na predĺženie záručnej lehoty, ani na 
začatie novej záručnej lehoty v prípade výmeny zariadenia. 

▪ Staré zariadenia alebo súčasti, ktoré sú vymieňané v rámci záruky, sa preto stávajú 
majetkom spol. Varo NV. 

▪ Vyhradzujeme si právo zamietnuť akúkoľvek reklamáciu, ak nie je možné overiť dátum 
zakúpenia alebo ak je jasné, že výrobok nebol riadne udržiavaný. (čisté vetracie otvory, 
pravidelná údržba uhlíkových kefiek,…) 

▪ Potvrdenku o nákupe si musíte uschovať ako doklad o dátume zakúpenia.  
▪ Náradie musíte vrátiť v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijateľne čistom stave, 

v originálnom plastovom kufríku liatom pod tlakom, ak v ňom bolo vaše náradie dodané, 
spolu s priloženým dokladom o kúpe. 
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16 ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 
Ak musíte po dlhodobom používaní zariadenie vymeniť, nelikvidujte ho spolu 
s domovým odpadom, ale ekologicky bezpečným spôsobom. 
Odpad z elektrických výrobkov sa nesmie likvidovať s bežným domovým 
odpadom. Ak existuje zberňa na recykláciu, odovzdajte ho na recykláciu. 
Informácie o recyklácii vám poskytnú miestne úrady alebo predajca. 

17 VYHLÁSENIE O ZHODE 

 
VARO N.V. – Vic. Van Rompuy N.V. – Joseph Van Instraat 9 – BE2500 Lier – BELGICKO 
vyhlasuje, že 

výrobok: Horná frézka 
obchodná známka: PowerPlus 
model: POWE80020 

je v súlade so základnými požiadavkami a inými relevantnými ustanoveniami príslušných 
európskych smerníc, na základe uplatnenia európskych harmonizovaných noriem. V prípade 
akýchkoľvek neoprávnených úprav tohto zariadenia stráca toto vyhlásenie svoju platnosť. 

Európske smernice (vrátane ich prípadných novelizácií do dátumu podpisu): 
2011/65/EÚ 
2006/42/ES 
2014/30/EÚ 

Európske harmonizované normy (vrátane ich prípadných novelizácií do dátumu podpisu): 
EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-17 : 2017 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Uchovávateľ technickej dokumentácie: Philippe Vankerkhove, VARO – Vic. Van Rompuy N.V. 

Nižšie podpísaný koná v mene výkonného riaditeľa spoločnosti, 

 
Ludo Mertens 
Regulačné záležitosti – Compliance Manager 
25/02/2021, Lier – Belgicko 

 


